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DOBRODOŠLI U POLTI VAPORETTO 
SVIJET  

  
VIŠENAMJENSKI USISIVAČ ZA TRI PUTA ČIŠĆE POVRŠINE: USISAVANJE 
CIKLON TEHNOLOGIJOM, SANIRANJE PODOVA FUNKCIJOM PARE I SVIH 

PERIVIH POVRŠINA PRIJENOSNIM ČISTAČEM 
 

 

 

 

DODACI ZA SVE 

POTREBE 

REGISTRIRAJTE VAŠ 
PROIZVOD 

SLUŽBENI 

YOUTUBE KANAL 
 

   

 

Na našoj službenoj 
stranici www.polti.co.uk 

Ili bilo kojoj vodećoj 
trgovini kućanskih aparata 

pronaći ćete širok izbor 
dodataka za povećanje 

učinkovitosti i praktičnosti 
uređaja za jednostavnije 

čišćenje. 
 

Za provjeru kompatibilnosti 
s vašim uređajem, 

potražite PAEUXXXX/ 
kod naveden na svakom 

dodatku na stranici 3. 
Ako kod dodatka koji 

želite kupiti nije u uputstvu 
molimo kontaktirajte našu 
Službu za korisnike za više 

informacija.

 Posjetite našu web 
stranicu 

www.polti.co.uk  
ili nazovite našu podršku. 

Možete iskoristiti 
posebnu ponudu 

dobrodošlice u  
zemljama sudionicama, 

pratite najnovije Polti 
vijesti i kupite potrošni 

materijal. 
 

 Ako želite registrirati vaš  
 proizvod,uz vaše osobne  

 podatke morate unijeti i  
serijski broj (SN) koji možete  
Pronaći na srebrnoj naljepnici  

kutije na dnu uređaja.  
Za uštedu vremena, ručno       prepišite  
serijski broj s naljepnice  
na poleđini ovih uputa.  

Želite li znati više? Posjetite 
naš službeni kanal 

www.youtube.com/poltispa. 

Pokazat ćemo vam 
učinkovitost prirodne i 
ekološke snage pare  
pri glačanju i čišćenju s 

mnogo video zapisa o 

Polti Vaporetteu i svim 
ostalim proizvodima iz  

Polti svijeta. 
 

Pretplatite se na naš kanal 
kako biste uvijek bili u 

toku s našim videom 
sadržajem! 

 
PAŽNJA: 

Sigurnosna upozorenja 
navedena su samo u ovom 

priručniku. 

http://www.youtube.com/poltispa
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SIGURNOSNA UPOZORENJA 

 VAŽNE SIGURNOSNE MJERE   

PAŽNJA! 
PRIJE UPOTREBE UREĐAJA PAŽLJIVO PROČITAJTE 
SVE UPUTE U OVOM DOKUMENTU I NA SAMOM 

UREĐAJU. 
Polti S.p.A. odriče se svake odgovornosti za bilo kakve nezgode 
uzrokovane nepravilnim korištenjem uređaja. 
Ovaj dokument sadrži sve upute za pravilnu uporabu. Upotreba na bilo 

koji način koji nije opisan u ovom dokumentu poništava jamstvo uređaja. 
 
 SIMBOLI UPOZORENJA: 

PAŽNJA: 
Visoka temperatura, opasnost od opeklina! 

 Ako ovo vidite na uređaju, nemojte ga dirati 
jer je površina jako vruća. 

 
PAŽNJA: Para. 
Opasnost od opeklina! 

 

Ovaj uređaj doseže vrlo visoke temperature. Nepravilna 
upotreba uređaja može dovesti do opeklina. 

 
 Nikada nemojte rastavljati ili servisirati uređaj na način 

koji nije opisan u ovim uputama. U slučaju oštećenja 
uređaja ili kvara, nemojte sami popravljati uređaj. U 
slučaju ozbiljnog udarca, pada, ozljede ili pada u vodu, 

uređaj možda više nije siguran za korištenje. Nepravilna 
upotreba ili nepoštivanje uputa može dovesti do ozbiljnih 
ozljeda na radu. Koristite samo Polti dijelove i pribor. 
Uvijek se obratite ovlaštenom servisu.

 Uređaj se ne smije koristiti nakon pada ili ako postoje 
vidljivi znakovi oštećenja ili  istjecanja tekućina.
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 Prilikom punjenja vodom, utikač mora biti isključen iz 
napajanja.

 Za održavanje ili čišćenje koje zahtijeva pristup kotlu, 
provjerite je li uređaj isključen i isključen iz električne 
mreže najmanje dva sata.

 Ovaj uređaj smiju koristiti osobe s različitim tjelesnim ili 
mentalnim invaliditetom, osobe bez iskustva ili znanja o 

korištenju takvih uređaja samo ako su pod nadzorom i 
ako su upoznati s ispravnim postupcima za sigurnu 
uporabu, te razumiju sve opasnosti koje se mogu 

dogoditi. Djeca se ne bi trebala igrati s uređajem.
 Držite uređaj izvan dohvata djece kada je uređaj 

uključen ili u fazi hlađenja.
 Čuvajte sve dijelove pakiranja izvan dohvata djece; nisu 

igračke. Čuvajte plastičnu vrećicu izvan dohvata djece; 
mogućnost gušenja.

 Isključite uređaj kada ga ne koristite i prije servisiranja ili 
održavanja.

 Nemojte usmjeravati paru na opremu koja sadrži 
električne komponente, kao što je unutrašnjost pećnice.

 Ovaj je uređaj namijenjen samo za unutarnju upotrebu.


Kako biste smanjili rizik od nesreća: požara, 
strujnog udara, osobnih ozljeda i opeklina, uvijek 
slijedite upute za sigurnu upotrebu u ovom 
dokumentu tijekom uporabe, pripreme, održavanja i 
pohrane. 

 

RIZICI POVEZANI S NAPAJANJEM - STRUJNI UDAR 

 Sustav uzemljenja i visokoosjetljivi osigurač, zajedno s 
magnetotermalnim prekidačem, osiguravaju sigurno 
korištenje električnih uređaja u vašem kućanstvu. Stoga, 
radi vlastite sigurnosti, provjerite je li vaš izvor 
napajanja na koji je uređaj spojen u skladu sa svim 
zakonima.

 Nemojte spajati uređaj na električnu mrežu ako mrežni 
napon vaše kućne mreže ne odgovara naponu uređaja.
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 Nemojte preopteretiti utičnice s adapterima i/ili 
transformatorima. U električnu utičnicu treba uključiti 
samo uređaj u uporabi koji je kompatibilan s isporučenim 
utikačem.

 Električni produžni kabeli koji nisu prikladni za takvu 
električnu energiju ili koji nisu u skladu sa standardima i 
zakonima mogu se pregrijati i uzrokovati kratki spoj, 

požar, nestanak struje ili oštećenje opreme. Koristite 
samo produžne kabele s odgovarajućim certifikatima 
prikladnim za ovu radnu snagu, s potporom od 16 A i 

uzemljenjem.
 Uvijek isključite uređaj prekidačem ON/OFF prije nego 

što ga iskopčajte iz napajanja.
 Prilikom vađenja utikača iz utičnice nemojte vući za 

kabel, već za sam utikač kako biste spriječili oštećenje 
dijelova.

 Uvijek isključite uređaj iz struje kada ga ne koristite i 
prije bilo kakve pripreme, održavanja ili čišćenja.

 Prije spajanja uređaja na električnu mrežu u potpunosti 
odspojite kabel. Uvijek koristite uređaj samo s potpuno 
odmotanim kabelom.

 Nemojte vući niti uvijati kabel za napajanje, rastezati ga, 
itd. Držite sigurnu udaljenost između kabela i vrućih ili 
oštrih predmeta. Izbjegavajte stiskanje kabela između 
vrata i prozora. Nemojte čvrsto zatezati kabel oko 
uglova. Nemojte hodati po kabelu. Nemojte namatati 

kabel oko uređaja, osobito ako je uređaj vruć. Ne 
stavljajte uređaj na kabel punjača; ovo može biti vrlo 
opasno.

 Nemojte mijenjati utikač na kabelu za napajanje.
 Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti 

proizvođač, njegov serviser ili kvalificirane osobe kako bi 
se izbjegle opasnosti. Nemojte koristiti uređaj ako je 
kabel oštećen.

 Nemojte dirati niti koristiti uređaj ako ste bosi i/ili mokri 
bilo gdje na tijelu.
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 Nemojte koristiti uređaj u blizini velikih količina vode, 
npr. umivaonici, kade, bazeni.

 Ne uranjajte uređaj i/ili strujne kabele u vodu ili bilo koju 
drugu tekućinu.

RIZICI KORIŠTENJA UREĐAJA - OZLJEDE / OPEKLINE 

 Nemojte koristiti uređaj u područjima gdje postoji 
opasnost od eksplozije ili otrovnih tvari.

 Ne ulijevajte otrovne tvari, kiseline, otopine, 
deterdžente, korozivne tvari i/ili eksplozivne tekućine i 
parfeme u spremnik.

 Spremnik punite samo vodom ili mješavinom vode koja 
je navedena u odjeljku "KAKVU VODU KORISTITI".

 Nemojte usisavati niti usmjeravati pare u otrovne tvari, 
kiseline, otopine, deterdžente ili korozivne tvari. 
Zbrinjavanje i zbrinjavanje opasnih tvari mora biti u 
skladu s uputama proizvođača tih tvari.

 Nemojte usisavati niti usmjeravati pare u eksplozivnu 
prašinu ili tekućine, ugljikovodike, vatru ili vrlo vruće 
predmete.

 Držite sve dijelove tijela podalje od usisne mlaznice i 
pokretnih ili rotirajućih dijelova.

 Nemojte koristiti funkciju vakuuma na ljudima i/ili 
životinjama.

 Za pomicanje uređaja koristite posebnu ručku. Nemojte 
povlačiti kabel za napajanje. Nemojte koristiti kabel za 
napajanje kao ručku. Nemojte podizati uređaj pomoću 
kabela za napajanje ili crijeva za paru / vakuumskih 

crijeva. Nemojte podizati proizvod za ručku spremnika 
prašine.

 Ne postavljajte uređaj blizu izvora topline kao što su 
kamini, peći ili štednjaci.

 Ne postavljajte proizvod u blizini elektromagnetskih polja 
kao što su indukcijske ploče za kuhanje.

 Namotajte kabel za napajanje kada ga ne koristite.
 Nemojte zaklanjati otvore i mreže na uređaju.
 Prilikom čišćenja stepenica, postavite uređaj na stepenice  

ispod razine korisnika.
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• Ne usmjeravajte pare na bilo koji dio ljudskog ili životinjskog 
tijela. 

• Nemojte usmjeravati paru na odjeću koju u tom trenutku 
nosite. 
• Krpe i tkanine koje su bile izložene jakoj pari dosežu vrlo 
visoke temperature, iznad 100 °C. Pričekajte nekoliko minuta i 
provjerite jesu li se ohladile prije rukovanja. Stoga izbjegavajte 
dodir s kožom ako su bile u izravnom kontaktu s parom.
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PRAVILNA UPOTREBA UREĐAJA 
Polti Vaporetto 3 Clean je uređaj 
namijenjen za kućnu upotrebu, za 
usisavanje tekućina i prašine, uklanjanje 
suhih i/ili mokrih materijala (prljavštine) s 
površina pomoću pare u skladu s opisima i 
uputama u ovom priručniku. Molimo 
pažljivo pročitajte upute i čuvajte ih. U 
slučaju gubitka, možete im pristupiti na 
www.polti.co.uk. 
Usisavajte samo prljavštinu u kući. 
Nemojte usisavati izravno iz posuda punih 

vode ili drugih tekućina. Usisavajte samo 
male količine vode koja se širi po 
površinama, uzimajući u obzir 
maksimalnu količinu navedenu u ovim 
uputama za uporabu. 
Redovito provjeravajte razinu 

napunjenosti spremnika za suhu i mokru 
prljavštinu kako biste osigurali da se ne 
prekorače maksimalne vrijednosti. 
Nemojte koristiti na otpadu, cementu ili 
otpadu od gradilišta ili cigli. 

Nemojte koristiti na zemlji, pijesku, itd. 
Nemojte koristiti na pepelu, čađi i 
ostacima izgaranja (kamini, žar, itd.). 
Nemojte usisavati toner i tintu u pisaču, 
kopirnom uređaju ili faks uređaju. 
Nemojte usisavati konične, oštre ili tvrde 
predmete. 

POLTI S.p.A. zadržava pravo estetskih, 
tehničkih i dizajnerskih promjena po 
potrebi i bez prethodne najave. 
Prije izlaska iz tvornice, svi naši proizvodi 
se temeljito testiraju. Kao rezultat toga, 

Polti Vaporetto 3 Clean može 
sadržavati količinu vode u spremniku. 

Jedina ispravna upotreba uređaja 
navedena je u ovim uputama. Svaka 

druga upotreba može oštetiti uređaj i 
poništiti jamstvo. 

 

INFORMACIJE ZA KORISNIKE 
Prema Europskoj Direktivi 2012/19 / EU, 
u vezi s električnim uređajima za 
kućanstvo, ovaj se uređaj ne smije 
odlagati s ostalim kućnim otpadom, već se 
mora odnijeti na službeno sabirno mjesto. 
Ovaj uređaj je u skladu s EU direktivom 
2011/65 / EU. 

Simbol precrtane kante za otpatke 
s kotačićima označava da se nakon 
odlaganja uređaj mora odložiti odvojeno 
od ostalog kućnog otpada. Stoga, nakon 
isteka vijeka trajanja, korisnik mora 
uređaj predati na odgovarajuće mjesto 
za prikupljanje električnih/elektronskih 
uređaja ili, u skladu sa zakonima 
zemlje, pri kupnji novog uređaja 
rabljeni uređaj ostaviti kod distributera. 
Pravilno odvojeno prikupljanje otpada 

kako bi se olakšalo naknadno 
recikliranje, obrada i ekološki 
prihvatljivo odlaganje uređaja pomaže u 
sprječavanju negativnih utjecaja na 
okoliš i zdravlje ljudi te potiče 
recikliranje materijala od kojih se 

proizvod sastoji. Protuzakonito 
odlaganje od strane vlasnika će biti 
sankcionirano prema važećem zakonu. 

 

KAKVU VODU KORISTITI 
Polti Vaporetto 3 Clean je dizajniran za 

rad s normalnom vodom iz slavine 
prosječne tvrdoće između 8 ° F i 20 ° F. 
Ako voda iz slavine sadrži puno kamenca, 
koristite mješavinu 50/50 vode iz slavine i 
demineralizirane vode. 
Pažnja: provjerite tvrdoću vode kod 
vašeg dobavljača vode. 
Redovito mijenjajte filter za kamenac kao 
što je prikazano u poglavlju 13. 
Nemojte koristiti destiliranu vodu, 
nerazrijeđenu demineraliziranu vodu, 
kišnicu ili vodu s aditivima (npr. parfemi), 
mirisnu vodu ili vodu proizvedenu od 

drugih kućanskih aparata, s omekšivačima 
vode i filtarskim vrčevima. 
Nemojte dodavati kemijske ili prirodne 
deterdžente ili sredstva za uklanjanje 
kamenca. 

POLTI VAPORETTO 3 CLEAN: 3 
PROIZVODA U 1 
Polti Vaporetto 3 Clean je praktičan 
uspravni aparat na paru koji sadrži tri 
proizvoda u jednom, jer se može koristiti 
kao usisavač, parni čistač s krpom i 
prijenosni parni čistač. 
Istovremeno može obavljati više funkcija i 
tretirati mnoge površine: podove od 
različitih materijala (pločice, kamen, 
mramor, parket), kuhinjske radne 

površine, mrežaste filterske navlake, 
kupaonice, slavine, fuge, prozore i 
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PAŽNJA: Povremeno provjeravajte je li 
vijak zategnut. 

Tijekom čišćenja možete priključiti kabel 
za napajanje u gornju kuku kako biste 
spriječili smetnje (7). 

Nemojte dodavati druge tvari ili aditive u 
spremnik. 

ogledala, presvlake, kauči, fotelje, 
madraci, jastuci, interijeri 

automobila), unutarnja vrata i vrata 
ormara, radijatori i grilje, zavjese i 

odjeća, zeleno bilje. Ispitivanja 
provedena u vanjskim i neovisnim 

laboratorijima osiguravaju da Polti 
parni čistač ubija i uklanja 99,9% 
bacila i bakterija, ako se koristi 
prema uputama, s ugrađenom 
krpom od mikrovlakana i 
kontinuiranim radom 30 sekundi. 

 

1. POSTAVLJANJE UREĐAJA KAO 
USISIVAČ / SAMOSTOJEĆI PARNI 
ČISTAČ 

1.1 Izvadite uređaj iz ambalaže i 
provjerite je li netaknut te jesu li prisutni 

svi dijelovi i pribor. 
1.2 Spojite glavni dio aparata na četku 
(1). 
1.3 Odvijte vijak s ručke uređaja. 
Spojite ručku na glavni dio aparata i 
ponovno pritegnite vijak (2) odvijačem. 

 

1.4 Povežite dodatak krpom 
pričvršćenom na četku (3) (samo za 
čišćenje parom). 

 
2. UPOTREBA KAO USISAVAČ 
Obavezno slijedite upute u 1. poglavlju. 

2.1 U potpunosti odmotajte kabel za 

napajanje i spojite ga na odgovarajuću 
uzemljenu utičnicu (4). 
Uvijek koristite uređaj s potpuno 
odmotanim kabelom. 
2.2 Pomaknite prekidač na ručki u položaj 
ON (5). Otpustite zatik četke tako da 
nagazite nogom i nagnete ručku (6). 
Usisajte površinu. 

 

 

3. PRIPREMA ZA UPOTREBU 
KAO MOP I PRIJENOSNI PARNI 

ČISTAČ 
3.1 Izvadite spremnik za vodu iz uređaja 
pritiskom na tipke sa strane i povlačenjem 
prema van (8). 

Uklonite čep spremnika tako da ga 
izvučete (9), a zatim napunite spremnik 
vodom. 

 

3.2 Ponovno postavite čep u spremnik i 
vratite ga u uređaj. 

 POZOR: PAŽNJA: Provjerite je li čep ispravno 

namješten kako bi se izbjeglo curenje vode. 
  

Ovaj korak izvršavajte samo kada je kabel 
za napajanje isključen. 
3.3 Spojite nastavak na krpu postavljenu 

na četku (3). 
3.4 Potpuno odmotajte kabel za 

napajanje i spojite ga na odgovarajuću 
uzemljenu utičnicu (4). 
Uvijek koristite uređaj s potpuno 
odmotanim kabelom. 
3.5 Pritisnite bočni prekidač ON/OFF (10). 
Indikator napajanja će treptati () 
(zeleno). Pričekajte da stalno svijetli 
zeleno (cca. 30 sekundi) (11). U ovom 
trenutku uređaj je spreman.. 

 

PRIJENOSNI PARNI ČISTAČ 
3.6 Da biste uređaj koristili kao prijenosni 
parni čistač, izvadite ga iz trupa pritiskom 
na tipku na vrhu i povlačenjem prema van 
(12). 

 

4. POSTAVKA PARE 
4.1 Provjerite jeste li dovršili sve korake u 
1. poglavlju. 
4.2 Samo za Polti Vaporetto Diffusion 

model. 
Dostupna su tri razine protoka pare. 
Pritisnite tipku za podešavanje pare (13) i 
odaberite razinu prema namjeni. Evo 
nekoliko savjeta za odabir razine: 
 Maksimalna  razina      (   ): za 

uklanjanje kamenca, mrlja, masnoće
 Srednja razina (   ): za čišćenje 

prozora i podova
 Minimalna  razina  (     ): za čišćenje 

parketa i laminata, osjetljivih tkanina, 
presvlaka, kauča i madraca itd., te za 
obradu biljaka parom.
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Tijekom čišćenja možete priključiti kabel 
za napajanje u gornju kuku kako biste 

spriječili smetnje (7). 

5. POVEZIVANJE DODATAKA 
Dodatke se može spojiti izravno na 
prijenosni parni čistač ili na fleksibilno 
crijevo za veću slobodu kretanja. 

 
5.1 FLEKSIBILNO CRIJEVO 

Spojite crijevo na prijenosni parni čistač 
dok ne čujete da tipka za zaključavanje 
(14) klikne. Za uklanjanje crijeva, 

pritisnite gumb za zaključavanje i povucite 
prema van (14). 

 
5.2 USKI NASTAVAK 

Spojite uski nastavak na prijenosni parni 
čistač ili na fleksibilno crijevo. Spojite 
crijevo na prijenosni parni čistač dok ne 
čujete da gumb za zaključavanje (15) 
klikne. Na nastavak možete spojiti četke 
ili dodatak za fuge. Stavite ih na kraj 

nastavka dok ne čujete klik (16). Za 
uklanjanje ih izvucite. 

 
5.3 DODACI ZA TAPECIRANE POVRŠINE 
Spojite na prijenosni čistač preko crijeva. 
Ugradite pritiskom na gumb za 

zaključavanje (15) kako biste ga uklonili, 
izvucite ga van. Za čišćenje kauča, 
jastuka, fotelja i madraca dodajte navlaku 
(19) dodatku. 

 
5.4 NASTAVAK ZA ČIŠĆENJE 

Spojite ga na nastavak za presvlake 

umetanjem kuke A (17) u utor B 
(18) (20), zatim okrenite mlaznicu (21) 

tako da kuka C (17) stane u utor D (18) 
(22). 
 

 
 

6. ČIŠĆENJE PODA 

 Prije upotrebe uređaja na osjetlljivim 
površinama, uvjerite se da nema stranih 
tijela koja bi mogla uzrokovati ogrebotine. 
  

Polti Vaporetto 3 Clean je kombinirani 

proizvod koji se može koristiti kao 
usisavač, samostalni parni čistač za 
pranje i sterilizaciju poda ili kao 

kombinirani parni čistač s usisavačem radi 
uštede vremena pri čišćenju. 

SAMO USISAVANJE 

Provjerite jeste li slijedili upute u poglavlju 
1 i slijedite korake u poglavlju 2. 

 
SAMO PARA 
Obavezno slijedite poglavlja 1-3. 

6.1 Podesite intenzitet pare prema vrsti 
tla (13); 

Za tvrde podove (pločice, keramika itd.) 
preporučujemo srednju razinu. 

Za osjetljive podove (parket, laminat, 
keramički podovi itd.) preporučujemo 
nisku razinu. 
6.2 Oslobodite zatik četke tako da 
nagazite nogom i nagnete ručku (6), 
zatim pritisnite tipku za paru (23) na ručki 
i počnite pomicati četku naprijed-natrag. 
Kako biste zaustavili protok pare, 

otpustite gumb. 
6.3 Četka ima fleksibilan spoj koji 
olakšava čišćenje oko uglova, rubova 

namještaja i zidova. 
 

KOMBINIRANI NAČIN: 
PARA / USISAVANJE 

Kombinirana upotreba pare i usisavanja 
omogućuje uklanjanje prašine i 
sterilizaciju u jednom potezu. 
Nastavite kako je opisano u poglavljima 1-

2-3. 
 

Tijekom čišćenja, korištenje krpe 
omogućuje zadržavanje prljavštine koju 
para otapa. Dakle, pod se pere i sterilizira. 

 

 
 

 
 

 

Prije spajanja nastavka za čišćenje, na 
njega stavite navlaku. Nemojte stavljati 
nastavak bez prethodnog umetanja čepa. 

Pričekajte nekoliko minuta da se krpa 
ohladi prije uklanjanja nastavka za 

čišćenje s četke. Zatim stavite nogu na 
jedan od zatika i povucite uređaj prema 
gore. 

PAŽNJA: Za parno čišćenje nemojte 
koristiti četke bez nastavka s krpom.. 

PAŽNJA: Radi dodatne sigurnosti, izvedite 
prvi pokušaj čišćenja na skrivenom dijelu 
površine i budite oprezni ako dođe do 
deformacije ili promjene boje. 
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PAŽNJA: Prilikom čišćenja staklenih 

površina po hladnom vremenu, prethodno 
zagrijte staklo i paru usmjerite na 

udaljenosti od oko 50 cm. 

PAŽNJA: Prije čišćenja tkanina parom, 
proučite upute proizvođača i uvijek 
provedite test na skrivenom dijelu 
površine ili na uzorku robe. Pričekajte  

da se testno područje osuši i obratite 
pozornost na deformacije ili promjenu 
boje. 

PAŽNJA: Prije čišćenja tkanina parom, 
proučite upute proizvođača i uvijek 
provedite test na skrivenom dijelu 
površine ili na uzorku robe. 

PAŽNJA: Nemojte usmjeravati mlaz 

izravno na površine. 

7. FRESCOVAPOR 
 

Koristite samo prijenosni parni čistač. 
Obavezno slijedite uputstva u Poglavlju 3. 

7.1 Spojite crijevo na prijenosni parni 
čistač i na njega nastavak za presvlake i 

čišćenje (stavke 5.3 i 5.4) 
7.2 Za podešavanje intenziteta pare (13); 
preporučujemo srednju razinu pare za 
ovu vrstu površine. 
7.3 Za čišćenje prozora i ogledala 
pritisnite gumb za paru i upotrijebite ga 

za otapanje prljavštine. Zatim ponovno 
prekrijte površinu držeći nastavak prema 
dolje kako biste uklonili prljavštinu i 
vlagu. 

7.4 Za čišćenje pločica koristite mlaznicu s 
krpom pričvršćenom na crijevo i prekrijte 
površinu. Držite gumb za paru na 
prijenosnom parnom čistaču (24) kako 
biste otopili prljavštinu. 

 

8. ČIŠĆENJE TAPECIRANIH 
POVRŠINA, FOTELJA, 
JASTUKA (madraca, kauči, 
interijeri automobila, itd.) 

 

 Koristite samo prijenosni parni čistač. 
Obavezno slijedite uputstva u Poglavlju 3. 

Uključite uređaj slijedeći upute u točki 2.4 
i spojite dodatke kao što je prikazano u 

poglavlju 3.  
8.1 Podesite intenzitet pare (13); 

preporučujemo minimalnu razinu pare 
za ovu vrstu površine. 
8.2 Spojite dodatak za presvlake (vidi 
5.3) s navlakom na fleksibilno crijevo i na 

prijenosni parni čistač. Pokrijte površinu 
pritiskom na tipku za paru (24) kako biste 

uklonili prljavštinu. 

9. ČIŠĆENJE KUPAONSKIH 
ELEMENATA, FUGA I 

KUHINJSKIH POVRŠINA,  
ROŠTILJA 
 Koristite samo prijenosni parni čistač. 
Obavezno slijedite uputstva u Poglavlju 3. 

9.1 Spojite usku mlaznicu (vidi 5.2) na 
prijenosni parni čistač (mlaznica se može 
spojiti na fleksibilno crijevo za teško 
dostupna mjesta). 

9.2 Spojite najprikladniji dodatak za  
upotrebu: 
  uski nastavak za uska mjesta i 

koncentriraniji mlaz pare
  okrugla četka za suhu prljavštinu i 

kamenac
 okrugla četka s čekinjama od mesinga čekinje 
za uklanjanje tvrdokorne osušene masnoće i 
prljavštine (roštilj, kotači automobila ili 
motocikla itd.). 

 Dodatak za fuge za čišćenje između 
pločica ili za čišćenje vrlo uskih 
površina.

9.3 Podesite intenzitet pare (13); 
preporučujemo maksimalnu razinu pare 

za ovu vrstu površine. 
9.4 Pritisnite gumb za paru na 

prijenosnom parnom čistaču (24) i očistite 
površine. 

 

10. ČIŠĆENJE NAMJEŠTAJA 
I OSJETLJIVIH POVRŠINA 

 

 Koristite samo prijenosni parni čistač. 
Obavezno slijedite uputstva u Poglavlju 3. 

10.1 Spojite usku mlaznicu na prijenosni 

parni čistač (vidi 5.2) (14). 
10.2 Podesite intenzitet pare (13); 

preporučujemo minimalnu razinu pare 
za ovu vrstu površine. 
10.3 Pritisnite gumb za paru na 
prijenosnom parnom čistaču (24) i 
usmjerite mlaz u krpu. 

 

10.4 Krpom u koju ste usmjerili mlaz 
očistite površinu, bez dužeg čišćenja na 
jednom mjestu. 
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PAŽNJA: Ne upotrebljavajte uređaj bez 
postavljenog spremnika prašine s filtrom. 

11. OPĆENITA UPOTREBA 
 

 

 
 

11.1 OSVJEŽAVANJE ZAVJESA 

Prašina sa zavjesa može se ukloniti 
izravnom obradom parom s prijenosnim 
parnim čistačem. Para uklanja neugodne 
mirise i čisti tkaninu. Tako ih nećete 
morati često prati. 
Za to vam preporučujemo korištenje 
minimalne razine. 

 

UKLANJANJE MRLJA S TEPIHA I 

TAPECIRANIH POVRŠINA 

PAŽNJA: Para. 
Opasnost  od opeklina! 

Mlaz pare usmjerite izravno na mrlju pod 

najvećim mogućim kutom (nikada 
okomito na površinu) i stavite krpu na 
mrlju kako biste pokupili prljavštinu koju 
para "otpuhuje". 
Za ovu vrstu površina preporučujemo 
minimalnu razinu. 
 

11.2 NJEGA BILJAKA I OVLAŽIVANJE 
PROSTORA 

Prije skrbi o biljkama u kući, uklonite 
prašinu s lišća. Koristite prijenosni parni 
čistač s fleksibilnim crijevom za 
jednostavno usmjeravanje mlaza 

(pogledajte poglavlje 3 za podešavanje). 
Površinu tretirajte parom s udaljenosti od 
najmanje 50 cm, postavite paru na 

minimalnu razinu. 
Biljke će lakše disati i bit će čišće i 
svjetlije. Također možete koristiti paru i 
za osvježavanje prostorija, posebno za 
one u kojima često borave pušači: 
ovlažite sobu usmjeravajući mlaz pare na 
strop i ravnomjerno ga rasporedite po 
prostoriji. 

 

12. NEDOSTATAK VODE 
Razina vode je uvijek vidljiva zahvaljujući 
prozirnom spremniku. 

Kad se voda u spremniku potroši, para će 
također prestati istjecati. 
Za nastavak rada napunite spremnik kako 
je opisano u poglavlju 3.

 

13.ZAMJENA FILTRA ZA VODENI 

KAMENAC 

Polti Vaporetto 3 Clean ima filtar s 

posebnom smolom koji zaustavlja 
stvaranje kamenca i produljuje vijek 

trajanja ispravnog uređaja. 

Preporučujemo zamjenu filtra tri puta godišnje.  

13.1 Iskopčajte uređaj iz napajanja. 
13.2 Izvadite spremnik za vodu iz uređaja 
pritiskom na tipke sa strane i povlačenjem 
prema van (8). 

13.3 Uklonite stari filtar (25) povlačenjem 
prema dolje. 

13.4 Podesite novi filtar, lagano ga gurnite 
unutra i uvjerite se da je savršeno uklopljen 
(26), a zatim vratite spremnik. 

Filtri su u prodaji kod vodećih distributera 
kućanskih aparata, u servisnim centrima Polta i 
na www.polti.co.uk. 

 

14. PRAŽNJENJE I ČIŠĆENJE 

SPREMNIKA ZA PRAŠINU 
14.1 Isključite uređaj pritiskom na bočni 
prekidač (10). Odspojite kabel za napajanje. 
14.2 Uklonite spremnik prašine od usisavača 
pritiskom na dva gumba za uklanjanje (27). 
14.3 Uklonite filtar spremnika (28), a zatim 

uklonite filtar (29) povlačenjem prema gore. 
14.4 Skinite poklopac filtra okrećući ga u smjeru 
kazaljke na satu, a zatim ispraznite filtar. 
14.5 Ispraznite spremnik za prašinu. 
14.6 Ponovno slijedite korake obrnutim 
redoslijedom.  

Preporučujemo čišćenje nakon svake uporabe.  
 

OPREZ: Prije čišćenja površine, uvijek 
izvršite test na drugim dijelovima površine 

kako biste vidjeli kako materijal reagira na 

paru. 

PAŽNJA: ovaj korak izvršavajte samo 
kada je kabel za napajanje isključen. 
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Prije sljedeće uporabe ne zaboravite 
potpuno odmotati kabel. Gornja kuka se 

okreće kako za brže odmotavanje. 

OPREZ: Ovaj korak koristite samo kada je 

kabel za napajanje isključen. 

      15.OPĆE ODRŽAVANJE 
Provjerite je li uređaj isključen i isključen. 
Za čišćenje vanjskog dijela uređaja 
koristite samo vlažnu krpu i vodu iz 
slavine. 
Sav pribor se može čistiti tekućom 
vodom. Provjerite jesu li suhi prije  
sljedeće upotrebe. 
Nakon korištenja, čekinje ostavite da se 
osuše u prirodnom položaju kako biste 
izbjegli deformacije. 

Nemojte koristiti deterdžente. Isporučene 
krpe se mogu prati prema uputama na 

naljepnicama. 
Filter i spremnik za prašinu mogu se 
očistiti tekućom vodom. Prije sljedeće 
uporabe provjerite jesu li potpuno suhi. 

Samo isperite spremnik tekućom vodom iz 
slavine i otresite ga kako biste uklonili 

preostalu prljavštinu. 
Pustite da se uređaj prirodno osuši 
najmanje 24 sata prije zamjene filtera. 
EPA filter mora se potpuno očistiti 
najmanje jednom svaka četiri mjeseca.

16.POHRANA 

16.1 Isključite uređaj i iskopčajte ga iz 
napajanja. 

16.2 Potpuno ispraznite spremnik za vodu kako   
biste izbjegli curenje.  

16.3 Pustite da se krpa ohladi nekoliko   
minuta prije nego što je skinete s četke. 
16.4 Namotajte kabel za napajanje oko 
posebnih kuka (30). 

 

 

 

16.5 Zidni nosač za Polti Vaporetto 3 Clean 
može se montirati pomoću četiri rupe na 
isporučenoj pločici i isporučenih vijaka. 
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       17.RJEŠAVANJE PROBLEMA 
PROBLEM UZROK RJEŠENJE 

Uređaj se ne uključuje. Nema napajanja. Provjerite je li uređaj pravilno 
uključen. 

Ne ispušta paru. Nema vode. 

 

Uređaj je isključen. 

Iskopčajte uređaj iz napajanja i 

napunite spremnik za vodu. 

 

Provjerite je li uređaj spojen i 
držite tipku za UKLJUČIVANJE/ 
ISKLJUČIVANJE pare. 
Pritisnite tipku za podešavanje 
intenziteta pare(pogledajte 

Poglavlje 4). 

Uređaj radi, ali ispušta malo 
pare. 

Postavite na minimalnu 

razinu pare. 

Pritisnite gumb za podešavanje 

intenziteta pare (Poglavlje 4). 

Uređaj ispušta previše vode 
na pod. 

Postavljeno na 
maksimalnu razinu 
pare. 

Smanjite protok pare na 
minimum. Po potrebi 

povremeno prekinite dovod 
pare i nastavite s brisanjem. 
 

 
Pritisnite i držite gumb 
za paru. 

Nemojte držati gumb za paru i 
pustite da se temperatura 
regulira. 

Snaga se smanjuje tijekom 

usisavanja. 

Spremnik prašine je 

pun. 

Ispraznite spremnik prašine. 

Tijekom usisavanja iz uređaja  Spremnik prašine nije Pravilno postavite spremnik. 

izlazi prašina. pravilno namješten.  

 
Spremnik prašine je Ispraznite spremnik za prašinu. 

 prepunjen.  

Spremnik za prašinu se 

ne može izvaditi. 
Filter je nepravilno 

namješten. 

Pravilno namjestite filter. 

Ako problem i dalje postoji ili nije gore naveden, obratite se ovlaštenom servisu 

Polti centar (za ažurirani popis idite na www.polti.com) ili kontaktirajte 

korisničku podršku. 
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JAMSTVO 
 

Uređaj je namijenjen isključivo za kućnu 
upotrebu i ima dvogodišnje jamstvo od 
datuma kupnje; datum kupnje mora biti 

dokazan dokumentom o kupnji koji 

vrijedi za porezne svrhe i koji je izdao 

prodavatelj. 
 

Za popravke uz uređaj mora biti priložen 
dokaz o kupnji. 

Ovo jamstvo ne utječe na prava 
potrošača prema Europskoj Direktivi 
99/44/EC o određenim aspektima 
prodaje robe široke potrošnje i 
povezanim jamstvima. 

  

Ovo jamstvo vrijedi u zemljama koje su 

u skladu s europskom direktivom 99/44 

/ EC. U drugim zemljama vrijede lokalni 

propisi o jamstvu. 

 

  

ŠTO OBUHVAĆA JAMSTVO 

 

Za vrijeme trajanja jamstva Polti jamči 
besplatan popravak proizvoda s 
proizvodnim ili tvorničkim nedostacima, 
tako da kupac nije dužan platiti rad ili 
materijal. U slučaju nepopravljivih 
kvarova, Polti može besplatno zamijeniti 
proizvod. 

 

Kako bi iskoristio jamstvo, kupac mora 
posjetiti jedan od ovlaštenih servisa Polti 
s dokazom o kupnji od prodavatelja, koji 
vrijedi za porezne svrhe i datum kupnje 

proizvoda. Bez dokaza o kupnji i 
relativnog datuma kupnje, rad će se 
naplatiti. Dokaz o kupnji čuvajte na 
sigurnom tijekom cijelog jamstvenog 

roka.

 JAMSTVO NE OBUHVAĆA: 
• Svaki nedostatak ili oštećenje 

koje nije posljedica greške u 
proizvodnji. 

• Svaki nedostatak zbog 
nepravilne uporabe ili 

korištenja koji nije naveden u 
knjižici s uputama koja je 
sastavni dio kupoprodajnog 
ugovora. 

• Svaka greška koja je posljedica 
više sile (požar, kratki spoj) ili 
uzrokovana trećom stranom 
(intervencija). 

• Oštećenja zbog uporabe 
neoriginalnih Polti dijelova i 
popravaka ili izmjena koje je 

izvršilo osoblje ili servisni 
centri koji nisu ovlašteni od 
strane Polti trgovine.  

• Šteta koju je prouzročio kupac. 
• Potrošni materijal (filter, četka, 

crijevo, baterija itd.). 

• Sva oštećenja uzrokovana 
kamencem. 

• Nedostaci zbog 
neodržavanja/čišćenja prema 
uputama proizvođača. 

• Ugradnja neoriginalnog ili 

modificiranog Polti dodataka 
koji nisu prikladni za uređaj. 

 

Nepravilna upotreba i/ili upotreba koja 

nije u skladu s uputama za uporabu i bilo 

kakvim upozorenjima ili izjavama u ovom 

priručniku poništava jamstvo. 
 

Polti ne preuzima nikakvu odgovornost za 

bilo kakvu izravnu ili neizravnu štetu 
nanesenu ljudima, predmetima ili 

životinjama koja je posljedica 
nepoštivanja uputa u ovom priručniku u 
vezi s upozorenjima za upotrebu i 

održavanje proizvoda. 
 
 

Ako  želite vidjeti ažurirani popis ovlaštenih 
servisnih centara Polti, 

posjetite www.polti.co.uk 
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